
SHOTGUN SIGHT KIT "B" - SHOTGUN SIGHT BRASS REFILL SIGHT #24
SINGLE

A Total Of 80 Precision, Economical, Good-Looking, Replacement Shotgun
Beads

Brownells Shotgun Sight Kit “B” is the most important improvement in the
replacement shotgun sight field since the introduc-tion of the original Brownells
Shotgun Sight Kit nearly 20 years ago. The new Kit is truly the natural and logical
companion to the original Kit “A” - giving you, the gunsmithing or sports shop, all
the sights that Kit “A” doesn’t contain, but that you need to have a really versatile
and complete replacement shotgun sight inventory in just 2 small boxes. Plus, in
Kit “B”, we took the practical step of making the White beads out of stainless
steel. Stainless is stronger, won’t crush or distort when the beads are installed,
does not have to be removed when the gun goes into the hot bluing solution (and
won’t dissolve and ruin your bluing bath once it’s in there)!! Plus, the stainless
won’t break off at the top of the shank, stays shiny forever, stands up to tougher
use in the field, and generally is one whale of a lot better sight.But, the real
advantage of Kit “B” is that by combining it with Kit “A”, you can now have a
selection of shank sizes unequaled among shotgun sights. So, if you get a gun in
your shop with a badly misshapen, worn or stripped-out sight hole, you will have
a bead of exactly the same size, but with a shank one size larger. Replacement is
then just a simple matter of drilling out the hole to the next size larger, tapping,
and inserting the new bead.  The most important thing is that the Kit saves you
time, giving faster work turnaround in the shop, which makes you more money. It
also eliminates “patching-up” the original hole (which often then requires repairing
the blue, too) and redrilling and tapping for the original size shank. And, it gets
your customer back in the field sooner which makes him happy, and makes you
look good! Like the original Kit “A”, the workmanship is superb, the sight globes
are true spheres, the threads are cut onto the shank, so they are clean, sharp,
and give the best possible fit. And, they are threaded right up to the base of the
bead so you can set the sight exactly onto the barrel.Thread sizes are 6-48 and
8-40; certainly two of the most common and popular thread sizes in the gun
industry, so everyone has the necessary drills and taps. The bead sizes are .067,
.130 and .175, again the most popular sizes, and the same as those used in Kit
“A”.The Gold beads are machined from finest brass; the White beads from tough
stainless steel. Because these are solid metal beads, they cannot bleed, chip,
peel or have the color wear off.As the companion to Kit “A”, Kit “B” also comes in
a clear plastic counter case. Each individual sight number is in its own clearly
identified box on a black tray. There are 10 sights of each number, giving you a
total of 80 new sights. By itself, a complete inventory of 3 very popular sizes in 2
colors, with 6-48 and 8-40 shanks; but as a companion to Kit “A”, an unbeatable
assortment of the most versatile and useful shotgun sight beads available
anywhere. And, right at your fingertips, ready to install for your customers. Order
your Brownells Shotgun Sight Kit “B” today.Refill Sights for Kit "B" - Refills for the
Shotgun Sight Kit “B” are single or 10-pak of sights of one number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "A"
Shotgun Sight Kit "C"

SHOTGUN SIGHT KIT "B" CONTAINS:

http://www.brownells.com/.aspx/pid=566/Product/SHOTGUN_SIGHT_KIT__A_
http://www.brownells.com/.aspx/pid=18591/Product/SHOTGUN_SIGHT_BEAD_KIT__C__WITH_SHOULDERS


NO.
HEAD
DIA.

SHAFT/
THREAD

DRILL/TAP
SIZE COLOR

21 .067" 6-48 No. 31-6-48 Gold

22 .130" 6-48 No. 31-6-48 Gold

23 .130" 8-40 No. 28-8-40 Gold

24 .175" 8-40 No. 28-8-40 Gold

25 .067" 6-48 No. 31-6-48 White

26 .130" 6-48 No. 31-6-48 White

27 .130" 8-40 No. 28-8-40 White

28 .175" 8-40 No. 28-8-40 White



Attributes

Name: SHOTGUN SIGHT BRASS REFILL SIGHT #24 SINGLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080532140
Mfr. No.:
Color: Gold
Material: Brass
Refill Number: 24
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 6mm
UPC: 050806014992

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Brownells Shotgun Sight
Kit “B”

Einführung
Willkommen zum Brownells Shotgun Sight Kit “B”. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine verbesserte
Auswahl an ErsatzSchrotflintenvisieren zu bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Nutzung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwendest.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass alle Teile des Kits korrekt und fest installiert sind.
Verwende nur die im Kit enthaltenen oder empfohlenen Werkzeuge für die Installation.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder Werkzeugen während der Installation.
Trage bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob alle Teile des Kits vollständig sind.
Wähle die passende Perle und den Schaft entsprechend der Größe deines Sichtlochs.

Installation:

Bohre das Sichtloch auf die nächste größere Größe, falls erforderlich.
Gewinde das Loch sorgfältig, um eine sichere Passform zu gewährleisten.
Setze die neue Perle in das gewindete Loch ein und ziehe sie fest.

Nach der Installation:

Überprüfe die Installation auf feste Sitz und Stabilität.
Teste die Sichtbarkeit und Funktionalität der Perle vor der Nutzung der Waffe.

Nutzung:

Verwende die Schrotflinte nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Halte dich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von Schusswaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle abgenutzten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu deinem Brownells Shotgun Sight Kit “B” wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um den aktuellen
Sicherheitsstandards zu entsprechen.
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Consumer Safety Instruction Guide for SHOTGUN
SIGHT KIT "B"

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Shotgun Sight Kit "B." This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and handling of the product. Please read this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always handle the shotgun sight kit with care to avoid injuries.
Ensure that the work area is clean and free of distractions while installing or using the sights.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and their accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use the right tools specified for installation to avoid injury or damage to the product.
Wear safety goggles to protect your eyes from debris while drilling or tapping.
Ensure the firearm is unloaded before starting any work on the sight.
Avoid using excessive force when installing the sights to prevent breakage or injury.
Be mindful of sharp edges on the sight beads and tools. Handle them with care.
If you are not experienced in gunsmithing, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools, including drills and taps compatible with thread sizes 648 and 840.

Choosing the Right Bead:

Select the appropriate bead size (.067, .130, or .175) based on the sight hole requirements.
If the sight hole is worn or stripped, choose a bead with a shank one size larger.

Drilling:

Carefully drill out the sight hole to the next larger size if necessary.
Clean any debris from the hole after drilling.

Tapping:

Tap the new hole using the correct tap for the selected shank size.
Ensure the threads are clean and sharp for the best fit.

Inserting the Bead:

Thread the bead onto the shank and ensure it is securely fitted.
Adjust the sight as needed to align properly with the barrel.

Final Inspection:

After installation, inspect the sight to ensure it is securely attached and properly aligned.
Test the firearm to ensure functionality before use.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it is damaged or defective. Follow local guidelines for
hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided by the
manufacturer or retailer where the product was purchased.

Thank you for prioritizing safety while using the Brownells Shotgun Sight Kit "B." Your careful handling and
adherence to these guidelines will ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de Mirilla
para Escopeta “B” de Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mirilla para Escopeta “B” de Brownells. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
una solución efectiva y versátil para la instalación y reemplazo de mirillas en escopetas. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante que sigas las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el kit regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si hay componentes dañados o faltantes.
Utiliza el kit solo para su propósito previsto.
En caso de duda, consulta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al realizar instalaciones o reparaciones con el kit.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
No fuerces las piezas al instalarlas; esto puede causar daños al producto o lesiones.
Mantén las herramientas adecuadas a la mano para facilitar la instalación y evitar accidentes.
Si sientes resistencia al instalar una mirilla, detente y verifica que todo esté alineado correctamente.
No intentes modificar el producto de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo taladros y roscas adecuados.
Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y organizada.

Selección de la Mirilla:

Elige la perla de mirilla adecuada del kit según el tamaño de vástago necesario.
Verifica que la perla esté en buen estado antes de la instalación.

Instalación:

Si el agujero de la mirilla está mal formado, desgastado o despojado, utiliza un taladro para ampliar el
agujero al siguiente tamaño mayor.
Rosca e inserta la nueva perla en el agujero.
Asegúrate de que la mirilla esté correctamente alineada sobre el cañón.

Finalización:

Verifica que la mirilla esté firmemente instalada y no se mueva.
Limpia el área de trabajo y guarda el kit en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Los componentes del kit pueden ser desechados de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
Los materiales metálicos, como las perlas de acero inoxidable y latón, deben ser reciclados donde sea
posible.
No deseches el kit en la basura común; consulta con las autoridades locales para obtener información sobre
el reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, recomendaciones de uso o información sobre el
kit, por favor dirígete a un profesional calificado o a la tienda donde adquiriste el producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al utilizar el Kit de Mirilla para Escopeta “B” de Brownells. Siguiendo
estas instrucciones y pautas de seguridad, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo del producto.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Viseur de Fusil de
Chasse “B” de Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Viseur de Fusil de Chasse “B” de Brownells. Ce guide a pour but de vous fournir des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez toujours l'intégrité du kit avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si des pièces sont endommagées.
Gardez le kit hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.
En cas de doute, consultez un professionnel qualifié avant d'utiliser le kit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous installez les billes, portez toujours des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez des outils appropriés pour percer et tarauder les trous. Assurezvous que ces outils sont en bon état.
Ne forcez pas les billes lors de l'installation. Si une résistance est rencontrée, vérifiez le trou et ajustezle si
nécessaire.
Évitez de toucher les billes en acier inoxydable avec des mains sales ou huileuses pour maintenir leur
intégrité.
Ne pas utiliser le kit dans des conditions humides ou mouillées pour éviter la corrosion des pièces.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main : perceuse, taraud, et lunettes de
protection.
Disposez les billes et les tiges dans un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation des Billes :

Si vous devez remplacer une bille, commencez par percer le trou existant à la taille supérieure
recommandée.
Taraudez le trou pour assurer un bon ajustement de la nouvelle bille.
Insérez la nouvelle bille en vous assurant qu'elle est correctement positionnée sur le canon.

Vérification :

Une fois l'installation terminée, vérifiez que la bille est bien fixée et ne présente pas de jeu.
Testez le viseur pour vous assurer qu'il fonctionne comme prévu avant de sortir sur le terrain.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les pièces du kit dans des ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour
l'élimination des matériaux métalliques.
Si des pièces sont usées ou endommagées, apportezles à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le contact approprié
dans votre région. Assurezvous de soumettre des rapports sur les produits dangereux ou les accidents aux autorités
compétentes.



Vérifiez également les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Nous vous remercions de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience avec le Kit de
Viseur de Fusil de Chasse “B” de Brownells en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit Mirino per Fucile a
Pompa “B” di Brownells

Introduzione
Il Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di Brownells è progettato per offrire un'ampia gamma di mirini di ricambio per
fucili a pompa. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Controlla il kit per eventuali danni o parti mancanti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.
Conserva il kit in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre gli strumenti appropriati per l'installazione dei mirini.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione o la sostituzione dei mirini.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggerti da eventuali schegge.
Non forzare il mirino nella sede; se incontra resistenza, verifica la compatibilità e le dimensioni.
Non utilizzare mirini danneggiati o deformati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciaviti, pinze e occhiali protettivi.

Installazione:

Se necessario, allarga il foro per il mirino alla dimensione appropriata.
Filetta il foro se necessario, utilizzando le dimensioni di filettatura 648 o 840.
Inserisci il nuovo mirino nella sede, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il mirino in posizione seguendo le istruzioni del produttore.

Controllo Finale:

Controlla che il mirino sia ben fissato e non si muova.
Effettua un test di funzionamento dell'arma per assicurarti che il mirino sia correttamente posizionato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit e le parti usate in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i materiali nel normale rifiuto domestico se possono essere riciclati.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Kit Mirino per Fucile a Pompa “B”
di Brownells.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
do Strzelb Brownells „B”

Wprowadzenie
Zestaw celowników do strzelb Brownells „B” to innowacyjny produkt, który umożliwia łatwą wymianę celowników w
strzelbach. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana podczas wymiany celowników.
Nie używaj zestawu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia materiałów, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgoć.
Stosuj odpowiednie narzędzia i techniki podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia celowników lub strzelby.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia (np. wiertła, gwintowniki).
Zidentyfikuj odpowiedni rozmiar trzpienia i koralika, którego potrzebujesz.

Wymiana celownika:

Rozładuj broń i upewnij się, że jest bezpieczna do pracy.
Zwiększ otwór do następnego większego rozmiaru, jeśli to konieczne.
Gwintuj otwór, aby dopasować nowy koralik.
Włóż nowy koralik na trzpień i upewnij się, że jest prawidłowo zamocowany.

Testowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź, czy celownik jest stabilny i prawidłowo ustawiony.
Przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że celownik działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Zestaw celowników w plastikowym pudełku można wyrzucić do pojemników na odpady plastikowe, jeśli nie
jest już potrzebny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualne wycofania produktów na
platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas najważniejsze.
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Brownells Haulikkosilmäkitti “B” Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Brownells Haulikkosilmäkitti “B” tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on tarkoitettu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi haulikoissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja huoltoa.
Jos huomaat tuotteen olevan viallinen tai vaarallinen, lopeta sen käyttö välittömästi ja ilmoita asiasta
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Poista vanha helmi varresta.
Poraa uusi reikä seuraavan koon suuremmaksi, jos tarpeen.
Kierrettäessä varmista, että uusi helmi on tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä metalliosia tavallisessa jätteessä; tarkista kierrätysvaihtoehdot.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN SIGHT KIT "B"

Introduktion
Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Kit "B". Detta kit är utformat för att förbättra precisionen och
mångsidigheten hos ditt hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Se till att alla verktyg och tillbehör är av hög kvalitet och lämpliga för användning med produkten.
Använd endast de rekommenderade gängstorlekarna (648 och 840) för att säkerställa korrekt installation.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar av kitet är närvarande och i gott skick.
Rengör området där installationen ska ske för att förhindra smuts eller skräp från att påverka
installationen.

Installation:

Borra ut det befintliga sikt hålet till nästa större storlek om det är nödvändigt.
Gänga hålet med lämpligt verktyg.
Sätt in den nya kulan noggrant och se till att den sitter ordentligt på plats.

Användning:

Justera sikten enligt dina preferenser för att säkerställa bästa möjliga träffsäkerhet.
Kontrollera sikten regelbundet under användning för att säkerställa att de är i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, såsom plast och metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare service.

Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Kit "B". Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en
säker och effektiv användning av produkten.
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Pokyny pro bezpečnostní pokyny k produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sadu mířidel pro brokovnice „B“ od Brownells. Tato příručka vám poskytne důležité
informace o bezpečnosti a správném používání výrobku, abyste zajistili jeho bezpečné a efektivní využití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Vždy dodržujte bezpečnostní postupy při práci se zbraněmi.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé opotřebení, přestaňte výrobek používat a obraťte se na
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci mířidel dodržujte následující pokyny:

Používejte vhodné nástroje a techniky pro instalaci, abyste předešli zraněním.
Zajistěte, aby byla zbraň v bezpečném stavu (např. bez náboje) při manipulaci s mířidly.
Při výměně mířidel dbejte na to, aby se do otvoru pro mířidlo nedostaly nečistoty nebo zbytky.

Pokud máte pochybnosti o správnosti instalace, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, jako jsou vrtáky a závitníky pro velikosti 648 a 840.
Zkontrolujte, zda máte správná mířidla pro vaši zbraň.

Instalace:

Vypněte zbraň a ujistěte se, že je prázdná.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Vytvořte nový otvor pro větší mířidlo, pokud je to potřeba, a ujistěte se, že je čistý.
Nainstalujte nové mířidlo a utáhněte jej podle pokynů výrobce.

Používání:

Po instalaci mířidla proveďte testování na střelnici, abyste zajistili správné nastavení.
Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete, že již mířidla nebudete potřebovat, likvidujte je podle místních předpisů o odpadech.
Nevhazujte mířidla do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu a jeho používání.

Děkujeme, že jste si vybrali Sadu mířidel pro brokovnice „B“ od Brownells. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho nového produktu.


